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ENGLISH VOCABULARY PRIMER

What Students Should Know About Wo




| CAN NOT TELL THE KING
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‘ THE FARM \
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‘ COMPARE \

We have prayed today to show our gratit
to our sovereign marquis for our libert
For you to dine on
the servants have prepared
some beef, mutton, pork, and poultry.
And the butler has chased fresh veniso
Now we will commence
with some art and music
as you enjoy a royal feast.

We can worship before we begin,
but our lord the duke
Is eating here tonight.
To thank him for our freedom,
Tell the handmaids to butcher
a cow, a sheep, a pig, and a couple of chig
And tell the boy to hunt a deer.
The girls will have to sing and dance
to make it a kingly meal.




LOVES

English has been'borrowing
from Fremch, Latimand! Greek

since English becamelEnglish.

This culture of bornowing

continues today, and when something
IS cool or new, beit an ideacor:aithing,
English speakers lhaveno;problem
taking it.

Unlike: many other languages, however,

in the 15" century, it was generally agreed
urprotmat, 4s vactis,it's aisiabdtion g a
the original spelling: should! be kept.




SOMETIMES SPELLING REFLECTSTHE ACCENT OF THE SOURCE

The word Colonel was adopted based on contact with
French speakers who switchedRO0 s [a0nmsd a c o
phenomenon in Latin languages.

SOMETIMES IT REFLECTSACCENTSWITHIN ENGLISH

Ever meet a Korean names Park? British pronounce

Park like Pawk just like Koreans pronounce the very
common surname. But in America, no one pronounces
their name correctly.



SOMETIMES | T REFLECTSA SPOKEN BORROWING

In Texas, the Spanish word Juzgado meaning Judged or
Condemned was spelledHoosegowand became a slang word
for Jail A common Spanish feature is to drop the d In

ado, sounding | i ke nowo [hufor w
| alsosuggests that it was a word that was overheard and

not seen.

Interestingly, gaol and jail both come from the same word,
like warden and guardian



SOMETIMES | T REFLECTSA WRITTEN SOURCES

The words Debt and Doubt are written with b because
writers wanted to show the source of the words Debitum
and Dubitare respectively.

Salmon was Samoun (Anglo-French) from Salmun
(old French) from Latin Salmonem (leaper) from Salire
(to jJump).

February was Feverer but changed to resemble the
Latin Februare mensis, month of purification.



SOMETIMES IT REFLECTSMISTAKES

Island was originally spelled
legland and then iland

Then, it was confused with the French word Isle
(pronounced like aisle )

Soan s was added to iland

as It became associated with isle .






Dust Storm




Haboob and Safari are just recent Arabic adoptions; words
like Assassin(hashishiyyin ) and Monsoon (mawsim ), along
with hundreds more, were borrowed indirectly through many
other European languages during the middle ages.

Chow, Wok, Feng Shui, Kowtow, Shanghal, and other words
have been directly borrowed from Chinese, and spelling
conforms to the Pinyin system.

Bonsai karaoke emoji kamikaze typhoon?

Words like Tsunami, Haiku, Sushi come directly from
Japanese and follow one of the threeRomaji systems, but
the Japanese words Bonsai, Tycoon, and Soycame from
Chinese, and Animation was borrowed by the Japanese and
then re -borrowed asAnime



 ANGI ICIZATION |
ANGLICIZATION

O -
DIACRITIC MARKS (OR ACCENTS
ARE SOMETIMES KEPT AND SOMETIMES NOT
Cak JalepBo > Jalepeno
Facade Cdon > Canyon
Résuné Latte > Latte
Expos A propos > apropos
Naive Dopplegnger> Doppleganger

And are almost always optional



As THE FOLLOWING GRAPH ILLUSTRATES, IT GETS COMPLICATED

Foreignword
a non-integrated word froma
foreign language, spelled asis

Examples:
café in English (from French); whisk{e)y in Spanish {from English) {*the word whisky/whiskey
in fact comes from the Scots or Irish Gaelic phrase uisce beatha whichis a calgue of the Latin

L%

A

agqua vitae, “water of life”); mouse ‘computer device' in Italian (from English).
Importation
Loan word Examples:
an integrated word from a foreign language, music in English {from French musique); chdferin Spanish (from
orthography adapted for the receiving language French chauffeur).
Partial Substitution ExamplEE:
composite words, in which one partis Saturnes deeg “Saturday” in Old English (from Latin Soturnidies); showgeschift “show-business” in German
borrowed, another one substituted (from English show business); live-sendung “literally: live-broadcast” in German (from English live broadcast).
4 ™
Examples:
. Monan deeg “Monday” in Old English (from Latin Lunage dies);
Loan translation gratte-ciel in French and rasco-cielos in Spanish both literally
{or calque) translation of the “scrape-sky” (from English skyscraper); world view in English
elements of the foreign word (from German welt-anschauung); Manzana de Addn in
_______________________________________ American Spanish [from English Adam’s apple rather than from
o Eurupean Spanish nuez [dela garganta] “nut [ofthe thruat]"}.J
- ™
Examples:
(i 5 ) brother-hood in English (from Latin froter-nitas [in Latin froter
Loan rendering . ) " .
4 brother' + suffix]); fernsehen “far seeing” in German, (from
translation of part of the L - e
Loan coinage i translated elements of television in English or télévision in
French, the first element from Greek tefos ‘far’ and the second
_ \fromLatin visio ‘sight’. y
Loan creation [
Examples:
TN TG EE coinage independent of the foreign word, but created brandvin English (F P F h
Substitution out of the desire to replace a foreign word randy in English (from French cognac).
Examples:

Loan meaning
indigenous word to which the meaning
of the foreign word is transferred

cniht “servant + disciple of Jesus” in Old English (from Latin Discipulus “student, disciple of
Jesus”); heofon “sky, abode of the gods + Christian heaven” in Old English (from Latin caelum
“sky, abode of the gods, Christian heaven"}; Mausin German and souris “rodent + computer
device" in French (from English mouse “rodent, computer device”).



http://en.wikipedia.org/wiki/File:Loanword_classification_tree_3.gif
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Loanword_classification_tree_3.gif




CULTURE TAGS WORDS

WORDMEANI| NIGDEVELOPBDIUSE

HOWAWORDOD Y¥SEDFHOWPEOPREMEMBHRUSHE T
PEOPLWESBVORDBI FFEREMLIOWGONTEXTUMIL MENSI ONS

ACADEMIC /JARGON FORMAL /C ONSULTATIVE
Medium of Exchange(><j0urrency
Money Dough
| NFORMAL /C ASUAL SLANG /I NTIMATE
Mar tJiomoFsor mal i t yw eSealse t o speech (regis
but the categories al/l refer to dime

TherngOifsor mal Agamoemge nsspeakers about |\
a word belongs to, though di sagreeme


https://www.youtube.com/watch?v=yFZy_rHJY4E

IN ADDITION TO THE
ACADEMIC - FORMAL - INFORMAL - SLANG DIMENSION ,

We can find differences in words along

Historical | sawbuck, spondulicks, wampum
Structural wherewithal, cha-ching, folding stuff
Regional |, dinero, rhino, fetti

and Social Dimensions, which can be further subdivided:

Gender spending money - pocket money

Class scratch - means

Ethnicity bank, fitty 7 baro, lanai gelt, shekels
Occupational legal tender, expenses, funds, accounts
Science standard of value, time-based currency, fiat money
Religion alms, mammon, usury

Law consideration, pecuniary, adequate remedy



NacCl
sodium chloride
salt
canine dog
house residence

| 62 K&YS
FANNXI W] ei
al va&A iKz2dz
aft dzy a§ WS

homemaker housewife
officer cop
teacher instructor
supervisor boss
employee associate

NB I AFBISNY YS
Lidzy 7ORGY YSy G | G
NB I O iC2yW1aNSENID

actor, server

fire fighter, police officer,
flight attendant

sweat glisten
pocket change
spending money



http://www.oxforddictionaries.com/words/literary-words

apartmentc flat

sodac pop truck ¢ lorry
colag coke fries- chips
highway
freeway

REGIONAL
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STRUCTURAL

DIFFERENCES

ANIMACY

execute
someone  something

sanction
someone something

COLLIGATION

angry
mad

happy

SUBJECTS
TAKEN
rancidbutter & bacon
rotten vegetables
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STRUCTURAL
DIFFERENCES

Modifiers
TAKEN

rancidbutter & bacon
rotten vegetables

Tall building /
person

High building




‘ CULTURE TAGS \———

EMOTIVE DIFFERENCES

are what people ¢ty
wi th the
TERM

CONNOTATION



The Differences Are 0 k
Subtle But Effective

Sati sfac Adequate
Energet. Hyperactive
Young Childish
Cozy Small
Economic Cheap
Confiden Arrogant
Senti men Emotional
Debat e Argue
L ai-Blac k Lazy

Cooperat Conspire




per spsagreawny

moti ve chall enging
confident fired
ol d cowardl vy

prudenftat
mi xdeedwar monger
dovesweat
thi ncareer
portly inquisitiuve
terminatedcky
noseyelderly
hawkmoti vati on
j ob paci fi st
di ffi cmdittt



perspire
thin
motivation
challenging
confident
elderly
overweight
dove

hawk
prudent
inquisitive
mixed-breed
career
terminated

sweat
scrawny
motive
difficult
cocky
old

fat
pacifist
warmonger
cowardly
nosy
mutt

job

fired



TasLE 3.1

A SEMANTIC FEATURE ANALYSIS

making a
pleasant suggesting suggesting
impression on | close toan | relative feminity or | arousing
the senses ideal smallness delicacy interest
beautiful X X
pretty X X X
attractive X X

Adapted from Gairns and Redman (1986).

Even this abbreviated analvsis of the semantic features shows that we can to some
extent become more precise about the meaning of a word. These three words——beaufiful,
prretty, attractive—are not synonyms. Such an analysis, modified for the sake of comprehen-
sion, may assist ESL/EFL students who ask about the differences among words in a
semantic field. Stll, even this level of precision is not very satisfying. While such an
analysis can assist us in being able to detect differences among these items, it should also
be clear that this type of discrete feature analysis can also be misleading. For one thing, we
may not agree on the exact defining features of a word. For another, it may be impossible
to pin down all the semantic nuances of a word in sufficient detail. Leech (1981) suggests
that most words have “fuzzy” meanings.


http://www.oed.com.ezproxy.proxy.library.oregonstate.edu/view/Entry/59939?redirectedFrom=egregious
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Art . k 30’s
Rick 20’s
Lance
40’s
Sam
Ralph
Burglar
J.H.
Bookie
Col. Pusher
married
"Jet" single
divorced

Shark”



A Semantic Network
for what in Plain English is:

Work Together

CO- | fogether COMPETE
with
nefere
CON- | mutually gr—
in See
COM- | common !

ers

O0OE€

xternal Conceptual

Network Tris

‘

§

willing

creative/artistic

secretive

deceptive

CO-OPERATE COLLABORATE

Operari iabore

['....‘,_,‘ .. ..,f‘ ‘.;",. 2" l,' il

emphasized

CONSPIRE

COLLUDE

spirare ludere
BREATH PLAY

Uaoether I noether
1 ageine i ogeine

COERCE

&rcere

INTENT

harmful goal

common benefit

ARGUMENT

sense
emphasized =W,
mischievous
sense
emphasized
NO & YES
sense

emphasized

NO & YES

NO & YES

YES & NO

mutual benefit

mutual benefit

YES & NO
unidirectional

N sense

uncompetitive

conspiratorial

work/project YES & NO
effect/purpose NO & YES I I
LLIGATION B s % o, & %, o, &, % &, %, %, & 58
COLLIGATIONS aEz 3 o%:?)@% 2, %0, %, 2955 %:4% v%:%% e
S w . . s =
ER3a s Gy, 5% %, s 5%, % %, %, 2, %, s
= ™ ™ ~ =3
Bags % . % 2
= ‘% - 2
a c 2
- ™
o
S
WORD FORMS competition cooperative collaborative conspiracy collusion conniving coercion
competitive uncooperative collaboration conspirator colluding coercive
competitor cooperation collaborator co-conspirator coercer




NOTION NUMBER T ‘




TRANSLATION |S SUBJECTIVE \

If there Is, as shown, Aoue Synonynthen it follows
thatWordscannotTranslateacross languagesrfectly

Since words take on cultural connotations, they carry
only different connotations in different cultures, but a
take on specific uses and figurative meanings that ar

used in other languages.

egYou pudmyle@ i n Engl i sh,
but 1 n Spantakeamyhay @au woul d



Consi der word-® being |1 ke Je
and the | anguage I n wOimbhl go



The Rﬁg(ﬂ)ﬁt Wordl

Cide Derecho |

Right Derecho
tojVote!

WVotal

to the front Ghel lesde
right Ua
\wing derecha




Imagine the Red Oval as an idea,
the Blue Tags as possible uses,

and the Paint Spray as what a culture uses.




fferent language

d
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Same idea
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‘ SOMETI MES WE

A LOT OF PA

STATE + ABLE
STABLE
ESTABLISH
ESTABLISHMENT
ESTABLISHMENTARY
ESTABLISHMENTARIAN
DISESTABLISHMENTARIAN
ANTIDISESTABLISHMENTARIAN
ANTIDISESTABLISHMENTARIANISM

And no, no one uses this word anymore except as an example in English clas:




STATE + ABLE
STABLE
ESTABLISH
ESTABLISHMENT
ESTABLISHMENTARY
ESTABLISHMENTARIAN
DISESTABLISHMENTARIAN
ANTIDISESTABLISHMENTARIAN
ANTIDISESTABLISHMENTARIANISM

And no, no one uses this word anymore except as an example in English classes.
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Words can have SHAPES,
but related words
can build off into NEW shapes




You D ON 6 TeeoNTto KNow EVERY F orRM OF A WORD
AND SOME FORMS ARE OBSOLETE;

HOWEVER
A student owhlioh & nW@WanstkBIE R E
wi NDTlk now or remember |t

as welhle st udent who knows

CONSSIRE RNEDCONGSIRARA CY

And hst udenNOTwvm & W 1 t
awebl he student who knows & 1

CONSTIRE, RENSSIRAGRACGHFCONSSIRRARARAAQR
CONSSIRARRIAARBIALILI ST

WORD FORMS are the SHAPES of
and words with SHAPE are EASI



COLLIGATION

Wordscatedodomgetihrmrt wo t vyeg
StruankEreduency

StrucsugeammarCalnildi gat ican.l ed
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ROW OF
CHARACTERS
indenta ~
inserta ~
(figurative)
read between
the~s

LONG THIN QUEUE (AmE) ROW
MARK forma ~ forma ~
traw a ~ buck (‘push picket ~
biroken ~ into’) a ~ police ~
contour ~ getinto ~ receiving ~
trooked ~ waitin ~
curved ~ checkout ~
totted ~ chow (= food) ~
fine /thin ~
fyeavy / thick ~
horizontal ~
parallel ~
perpendicular ~
solid /
unbroken ~
slraight ~
vertical ~
wavy ~
POLICY
adheretoa ~
follow a ~
hew to a ~
pursue a ~
lake a ~
firm ~
hard ~
official ~
party ~
FLATTERING
TALK
(colloquial)
glve someone
a~ ESTABLISHED
hand someone POSITION
a~ (military)
holda ~
WIRE, PIPE, BOUNDARY battle ~
CONDUIT city ~ (sports) cease-fire ~
fuel ~ county ~ base ~  enemy ~s
oll ~ snow ~ end ~ ata~
sewage ~ squall ~ foul ~ ona-~
sleam ~ state ~ goal ~
lelegraph ~ town service ~
lelephone ~ -ship ~ side ~
high-voltage ~  tree~ ata~
power ~ ona~

CONVEYOR
BELT
assembly ~
production ~

(UNIT OF) TEXT
deliver a ~

go over one’s ~s
rehearse one'’s

~S
fluff one’s ~s
dull ~

witty ~

OCCUPATION
what ~ are
you in?

MISCELLANEOUS

the bottom ~
be on the
firing ~
sign on the
dotted ~
credit ~

walk a straight ~

lay it on the ~

on ~

in the ~ of duty

put something
onthe ~

ROUTE
introduce a
(new) ~
discontinue a ~
feeder ~

PATH

follow a ~ (of
reasoning)

follow the ~
(of least

TELEPHONE

CONNECTION

geta~

give someone
a~

main ~ resistance) the ~ is busy
bus ~ (AmE)
commuter ~ the ~is
high-speed ~ engaged
steamship ~ (BrE)
streetcar ~ (AmE) outside ~
tram ~ (BrE) party ~
supply ~s hot ~
CONTOUR TURN,
~s of a ship ORDER
in ~ for CONFORMITY
toe the ~
LIMIT ALIGNMENT  bringsomeone
hold the ~ in ~ Uil
draw the ~ out of ~ keep someone

in~
getinto ~
get out of ~
in ~ with

NOTE

drop someone
a~

geta ~ onsome-
one

carry a ~

handle a ~

introduce a ~

discontinue a ~

drop a ~

complete ~

full ~

CORD, FISHING
DEVICE

casta ~
reelina ~

reel out a ~
fishing ~

ROPE

throw a ~ to
someone

plumb ~

DIVISION
cross a ~
colour ~

TENDENCY
along certain ~s
on certain ~s

DYNASTY
establish a ~
founda ~
unbroken ~
fine ~
nebulous ~
thin ~

Listings derive from a dictionary which specializes in collocational data:
The BBI Combinatory Dictionary of English. (After M. Benson, E. Benson & R. llson, 1986a.)




NOTION NUMBER "\



‘ THERE ARE PATTERNS TO THE PARTS

Understanding theots of wordss not necessary,
but it can be very helpful

Some roots may only appear fava wordsbut when a
root appears ihalf a dozen or mongords, it can be a
good idea to understand what it means.

Consider the following analogy.

IS It easler to remember four very different recipes
to remember one recipe with four variations?


















































http://www.cod.edu/people/faculty/fitchf/readlit/conodeno.htm
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